Perhatian

Sila baca buku panduan sebelum mlenggunakan perkakas.
Sebelum mencabut dari punca kuash utama, sentiasa pastikan semua butang kawalan dalam posisi OFF.

Sentiasa cabut plag AC dari punca3kuasa utama apabila perkakas tidak digunakan atau ketika proses
pembersihan.

Jangan percikkan air ke badan pengadun atau talikod kuasa ketika proses pembersihan.

Jangan operasikan perkakas berdekatan dengan ketuhar pemanggang atau perkakas lain yang mempunyai
capaian bersuhu tinggi.

Perkakas ini hanya untuk kegunaat.rumah sahaja.

Perkakas ini bukan untuk digunakdah oleh orang ( termasuk kanak-kanak ) yang kurang upaya fizikal, deria
atau kecacatan mental, atau kurang pengalaman dan pengetahuan,melainkan mereka diberi perhatian atau
tunjuk ajar berkaitan penggunaan perkakas oleh orang yang bertanggungjawab untuk keselamatan mereka.
Kanak-kanak haruslah diperhatikan untuk memastikan mereka tidak bermain dengan perkakas ini.

Jika talikod telah rosak, ia mesti diSanti oleh pengilang, wakil servis atau orang yang berkelayakan untuk
mengelakkan sebarang bahaya.

Jangan membebankan motor deng&n memukul campuran yang tidak termampu dilakukan oleh pemukul atau
penyangkuk.

Letakkan perkakas pada permukaahOmendatar dan rata.

Jangan gunakan perkakas untuk tufdan selain daripada yang dinyatakan. Jangan gunakan aksesori lain
yang tidak disahkan oleh Khind-Mistral (M) Sdn Bhd.

Tutupkan perkakas dan putuskan dd2i bekalan kuasa sebelum menukar aksesori-aksesori atau menghampiri
bahagian yang bergerak semasa digunakan.

Pembersihan dan penyelenggaraan

Sentiasa bersihkan perkakas setelali selesai dengan setiap sesi, simpankan di tempat yang kering.

Masukkan pemukul atau penyangkid.ke dalam air suam. Tetapkan Tombol Pilihan Kelajuan pada “1” dan
benarkan ia beroperasi untuk 10 dan 20 saat (naikkan kelajuan sekiranya perlu menanggalkan doh dan
campuran lain).

Keluarkan pemukul atau penyangla setelah selesai mencuci.

Bersihkan mangkuk dengan air suath.

Lapkan tiang pengadun dan pengadun dengan kain lembut. Gunakan pencuci yang lembut sekiranya perlu.
Jangan gunakan sebarang jenis balfan kimia atau pad penanggal, berus dawai, berus besi untuk mencuci.

Jangan percikkan air atau cecair lain ke badan pengadun ketika mencuci.

Sebelum menggunakan

1. Semua perkakas pengadun elektrik hendaklah dicuci sebelum menggunakannya untuk pertama kali. (Rujuk
bahagian pembersihan dan penyelenggaraan).

2. Sambungkan ke punca utama.

Cara-cara memasang

1. Letakkan Mangkuk Pengadun pada Tapak Berdiri dan pusingkan Mangkuk

Pengadun ikut arah jam.

2. Pasangkan Penghalang Percikan.

Pasangkan Pemukul Telur atau Penyangkuk Penguli atau Penyangkuk Pengadun
kepada Penyambung dan pusingkan mengikut arah lawan jam sehingga terkunci
kemas.

Tekan Butang Pelepas dan tekan bekas motor ke bawah.

5. Tetapkan ‘0’ pada Tombol Pilihan Kelajuan, masukkan plag pada soket, hidupkan punca utama. Perkakas sedia
digunakan.

Cara-cara penggunaan

1. Tetapkan Tombol Pilihan Kelajuan pada “0".
2. Sambungkan plag kuasa pada soket dan hidupkan punca utama.
3. Pilih kelajuan pada Tombol Pilihan Kelajuan.
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4. Anda boleh menukar kelajuan pada bila-bila masa semasa operasi.

Nota : Sekiranya bekalan kuasa terputus semasa operasi, laraskan tombol pilihan kelajuan ke "0" dan kemudian
tetapkan semula ke pemilihan kelajuan yang diinginkan supaya fungsi pengadunan boleh beroperasi semula.

5. Adalah dicadangkan untuk biarkan pengadun berehat selama 40-45 minit sebelum pengadunan seterusnya setelah
beroperasi secara berterusan selama 7 minit.

Petua Memasak

1. Bahan-bahan yang disejukkan seperti mentega dan telur harus dicairkan ke suhu bilik. Sebelum memulakan
pengadunan, sila sediakan bahan-bahan ini terlebih dahulu.

2. Untuk mengurangkan kemungkinan cengkerang atau telur rosak tercampur ke dalam adunan, pecahkan telur ke
dalam bekas yang berasingan terlebih dahulu, kemudian tambahkan ke dalam adunan.

3. Jangan terlebih memukul. Pastikan bahawa anda hanya mencampurkan adunan berdasarkan cadangan dalam
resipi anda.

4. Perubahan suhu bermusim dan iklim, suhu bahan dan teksturnya berbeza mengikut kawasan. Ia mempengaruhi
masa pengadunan yang diperlukan dan hasil adunan.

5. Mulakan pengadunan makanan dengan kelajuan yang rendah, dan tingkatkan ke kelajuan yang disarankan secara
beransur-ansur seperti yang dinyatakan dalam resipi.

6. Cadangan aksesori dan tetapan kelajuan yang dicadangkan untuk pengadunan.

Aksesori Gambar Kelajuan Masa Operasi yang Kapasiti Maksimum

adunan yang dicadangkan

dicadangkan
Penyangkuk 1-3 Kelajuan rendah selama 1000g tepung + 600 ml air
Penguli 30 saat, kemudian kelajuan | (40°C air suam).

2-3 selama 3 minit.
Penyangkuk 1-4 5 - 7 minit.
Pengadun
Pemukul Telur 5-6 5 - 7 minit. Min: 3 putih telur
Max : 18 putih telur.
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Instruction Manual /B35 7~ /Buku Panduan

Important / &2/ Mustahak

Please read this manual carefully before operating this product. Keep this manual handy for further reference.
BEIE A L= @A, SRR . FEZWEUMERES%.
Sila baca buku panduan ini dengan teliti sebelum menggunakan produk ini. Simpanlah untuk rujukan masa depan.

¢ This manual is also available online.

P/N: 40-50935-00



Parts identification / F14-2&#R / Pengenalan bahagian

1.Motor Housing / ik 455 /
Bekas Motor

2.Splash Cover / #it #8855 /
Penghalang Percikan

3.Beater Holder / $4#% /
Pemegang Pemukul

4.Kneading Hook / EI 44 /
Penyangkuk Penguli

5.Stainless Steel Mixing Bowl /
TEEMTHEDE /
Mangkuk Pengadun Keluli
Tahan Karat

6.Stand Base / Hl & iFEE /
Tapak Berdiri

7.Mixing Hook / #3443 /
Penyangkuk Pengadun

8.Whisk / $T&E 28 /
Pemukul Telur

9.Spatula / #5#EI 7] /
Spatula

10.Power Cord / B8Rk /
Talikod Kuasa

11.Speed Selector Knob / iR 1% %40 /
Tombol Pilihan Kelajuan

12.Release Button / FEHi=4H /
Butang Pelepas

Specifications / #11& / Spesifikasi

Model / 8IS : SM506P
Voltage / BJE / Voltan : 220-240V~ 50Hz
Power / Th& / Kuasa : 1000W

Inner Pot Capacity / W8 & & / Kapasiti Periuk Dalaman 5 Litres /
Net Weight / &/ / Berat Bersih 1 46kg/ AFT
353 x240 x 320mm / X

Product Dimension / F=gaR~t/ Dimensi Produk

Specifications are subject to change without prior notice. LA_E#1#& & {F{ATHIBLZE,

Spesifikasi boleh berubah tanpa sebarang notis terlebih dahulu.

Caution / jEE =W

1. Read all instructions before using the appliance.
R ATFF R RS
2. Before unplugging from AC mains, always switch all controls to OFF position.
EREBIRE, MRFTBMFXZEOFFRIME.
3. Always unplug from AC mains when the appliance is not in use or when performing cleaning operations.
LU T TIRIVES TR, KGR BIREE EiR .
4. Do not immerse Mixer body or power cord in water when cleaning.
TEEE, I R BIRZIRNIKE,
5. Do not operate the appliance near hot ovens or other appliances that are emitting high temperatures.
BRI E T AP E TR #A SR B ERZRIE.
6. This appliance is intended for household use only.
S AR — AR ERE R .
7.This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
HERAESXLEATER: ML, KOBRRE, HHLEAER, ROZLERIAE;
FRAEE NS B SR TUMIRIE, HARBRIEANRE.
NZFRTE, R[N ZE AR,
8.If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.
HEIRERIAR, EEEEEP L, RSP OSIRBRER A AL ESR.,
9. Do not place unnecessary load on the motor by beating mixtures that do not allow the beaters and hooks to
revolve freely.
R AT REtE N Sk B BB, #RERIEEMA.
10. Place the device on a horizontal and flat surface.
BB E K FATIEARE L.
11. Do not use the appliance for other than its intended purpose. Do not use accessories other than what is approved
by Khind-Mistral (M) Sdn Bhd.
TEFEAENTFEERE. FEFERAEERET Khind-Mistral (M) Sdn Bhd $ZHATELEF.
12. Switch off the appliance and disconnect from supply before changing accessories or approaching parts that
move in use.

EEREASEEEEFEREYRT, BAXARTRIIERIE,
Cleaning and maintenance / &k R IRIE

1. Clean the appliance after each session and store in a dry space.
BxERRE, FEARGFRETRMT.

2. Insert beaters or hooks into soapy water. Set the Speed Selector Knob to”1” setting and allow to run for 10 to
20 seconds (increase speed when necessary to dislodge sticky dough or mixes).
IEITEBEAWRNEEK, EFERELHIZE1021208 (LEMESREULBRERASEEY -

3. Remove beater or hooks to finish off cleaning.

BT ERS A SRR IE R
4. Clean bowl in warm soapy water.
FRAE KRB S .

5. Wipe stand and mixer with soft, damp cloth. Use a bit of detergent if necessary.
AR R ER NI S, LENFERLCEMEET.

6. Do not use abrasive chemicals or scouring pads, steel wool and metallic brushes to clean.
IEAERMERLERMS, B R, %L, SRRKRERE.

7. Do not immerse Mixer body into water or liquids when washing.

EIRE, B ISR BAIIRR N KSR

Before first use / 88 — X {EFH Al

1. All parts of the Stand Mixer are to be throughly cleaned before being used for the first time.
(Refer to cleaning & maintenance section).
BEURER ML EENE, LAMREASERYG. (BEBEERRFERTD)

2. Connect the device to the main supply.

FriEEEaiREL.

How to assemble / 223t 75 3%

1. Place the Mixing Bowl on the Stand Base and turn the Mixing Bowl in
clockwise direction until it is fixed.

BREBRERNAKE, BN EEN, BEEHEEEREL.

2. Slot in the Splash Cover.
EPN LSS
3. Fix the Egg Beater Assembly or Kneading Hook or Mixing Hook to the Connector

and rotate anticlockwise until it is engaged firmly.

Press-Hold the Release Button and press the Motor Housing downwards.

RIERBIRHFHE T DiRINE. BRI,

5. Set the Speed Selector Knob to “0” setting. Insert the power plug in the socket, switch on the mains. The unit
is ready for use.

EREEFRIRERRIRE, BRIRLEERIRE, FERIE. KIERER

How to use / {E /&%

1. Set the speed selector knob to “0” setting.
BIREIRFHIZEER “07 .

2. Insert the power plug in the socket and switch on the power supply.
BB IRREFFEBIR.

3. Select desired speed using the Speed Selector Knob.
FEREREIER AR R RIEE.

4.You can change speed at anytime during operation.

HRAERT, WIRERTEHURE .

B ER[ALNEANSRFIREERL L, BUERHAREEEZEE.

How to use / {5 7%

Note : If power supply was disrupted during operation, always position the Speed Selector Knob to “0”and then
reset to the desired speed selection for it to resume the mixing function.

& MREREISERERRY, BRGEEEREEN 07, AREEMEERE BB IRER
HINEE.

5. Itis recommended to let the mixer to rest for 40-45 minutes before the next mixing after operating continuously
for 7 minutes.
BWEESEITISWE, BIRENERE0-455, RREBHITT —RIREE.

Cooking Tips / 7]\ +

1. Refrigerated ingredients such as butter and eggs should be defrost to room temperature. Before begin mixing,
please set these ingredients out ahead of time.
EFIREHZR, BEHNSEELHOEM RATIERZER.

2.To eliminate the possibility of shells or deteriorated-off eggs, break eggs into separate container first, then adding
to the mixture.
ATRIESETRAAEE RIEEFNBEFI—NER REENATEREHEMH.

3. Do not over-beat. Be careful that you only mix/blend mixtures based on recommendation in your recipe.
FELEFRAAR, BRURBFRILER.

4. Climatic conditions. Seasonal temperature changes, temperature of ingredients and their texture vary from area
to area, which will affect the required mixing time and the results achieved.
SEEHE FHRENTL, HEMEEMEMEXMR, XG0T TR BB R .

5. Start mixing the food always at a lower speed, and the speed can be increased to the recommended speed
gradually as stated in the recipe.
RERMAREN, SR2URIMAE, RIEEIERERHEAL.

6. Suggested speed and accessories for mixing.

B RS RO L3R :
Accessories Photo Recommended Recommended Maximum Capacity
B B Speed Operation RABRE
fEREE (i) T1ERtiE GEBD
Kneading 1-3 Low speed for 30 seconds, | 1000 g flour + 600 ml water
Hook then speed 2-3 for 3 (40°C warm water).
T H 5 minutes. 100052 I} + 6007 7K
{RH430%, FAR2-314 (40°CiR7AK) .
35,
Mixing Hook 1-4 5 -7 minutes.
fik=s) 5-75 %,
Whisk 5-6 5 -7 minutes. Min: 3 egg whites
&S 5-747%h. Max : 18 egg whites
B®LINMIBEE
BE 184
4



